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NRS 2-1

Fig. 1

Fig. 2 Frontplatte
Front panel
Panneau frontal
Placa frontal
Pannello frontale
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Fig. 3 Anschlußplan Grenzwertschalter NRS 2-1b
Wiring diagram for max.-min. limit switch type NRS 2-1b
Schéma de raccordement du commutateur de valeurs limites type NRS 2-1b
Esquema de conexión del conmutador de valores límite NRS 2-1b
Schema elettrico NRS 2-1b

Fig. 4 Parallelschaltung mehrerer Geräte
Parallel connection of several units
Raccordement en parallèle de plusieurs appareils
Conexión en paralelo de varios aparatos
Collegamento in parallelo di più strumenti

Meßwiderstand RM nur einmal vorsehen!

Provide measuring resistor RM only once

Ne prévoir la résistance de mesure RM

qu’une seule fois

Prever sólo una resistancia de medición RM

Utilizzare una sola resistenza RM

gez. Kontaktstellung: stromlos bzw.
Grenzwert überschritten

illustrated position of contacts: relays
deenergized, i.e. limit values exceedet

Contacts représentés en position repos ou
valeurs limites dépassées

Posición de contactos representada:
sin corriente o valor límite sobrepasado

Posizione dei contatti illustrati: relé non
alimentato oppure in condizione di allarme
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NRS 2-1

Fig. 5 Zulaufregelung
Fill control
Régulation sur le remplissage
Regulación de entrada
Funzione «Riempimento »

Fig. 7 Abaufregelung
Discharge control
Régulation sur la vidange
Regulación de salida
Funzione «Svuotamento »

Fig. 6 Zulaufregelung mit Höchststandmeldung einschließlich
Pumpen-NOT-Abschaltung sowie mit Tiefstandmeldung
Fill control with high-level alarm with EMERGENCY
cut-off of pump and low-level alarm
Régulation sur le remplissage avec arrêt
d’URGENCE de la pompe et alarme niveau bas
Regulación de entrada con señal de nivel máximo, inclusive
desconexión de EMERGENCIA de la bomba, y con señal de nivel bajo
Controllo per «Riempimento » con allarme di alto e basso livello
e blocco di emergenza pompa

Fig. 8 Ablaufregelung mit Höchststandmeldung sowie mit Tiefstandmeldung
einschließlich Pumpen-NOT-Abschaltung
Discharge control with high-level alarm and low-level alarm
with EMERGENCY cut-off of pump
Régulation sur la vidange avec alarme niveau haut et alarme niveau bas
avec arrêt d’URGENCE de la pompe
Regulación de salida con señales de nivel máximo y mínimo, inclusive
desconexión de EMERGENCIA de la bomba
Controllo per «Svuotamento » con allarme di alto e basso livello
e blocco di emergenza pompa
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Sicherheitshinweis

Aufgabe

Technische Daten

Einbau des Niveauschalters

Elektrischer Anschluß

Voreinstellung

Funktionsprüfung

Fehleranalyse

Bitte beachten Sie

Bitte beachten Sie
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Important Safety Notes

Purpose

Technical Data

Installation of Max.-Min.
Limit Switch

Wiring

Initial Adjustments

Performance Tests

Fault Finding
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Avis important
pour la sécurité

Application
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Installation du commutateur
de valeurs limites

Raccordement
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Konformitätserklärung          ·         Declaration   ·          Déclaration   ·          Declaración   ·   Dichiarazione

Für das Gerät
NRS 2-1

erklären wir die Konformität mit folgenden europäischen
Richtlinien:
■ NSP-Richtlinie 73/23/EWG i.d.F.

93/68/EWG
■ EMV-Richtlinie 89/336/EWG i.d.F.

93/68/EWG
Es wurden folgende harmonisierte Normen zugrunde
gelegt:
■ NSP-Norm EN 60947-5-1: 1991
■ EMV-Normen EN 50 081-2, EN 50 082-2
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung des
Gerätes verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Deutsch

We hereby declare that the equipment
NRS 2-1

conforms to the following European guidelines:
■ LV guideline 73/23/EWG

version 93/68/EWG
■ EMC guideline 89/336/EWG

version 93/68/EWG
which are based on the following harmonised
standards:
■ LV standard EN 60947-5-1: 1991
■ EMC standard EN 50 081-2, EN 50 082-2
This declaration is no longer valid if modifications are
made to the equipment without consultation with us.

Français

Nous déclarons que l’appareil
NRS 2-1

correspond aux directives européennes suivantes:
■ NSP directive 73/23/EWG d’après

la version 93/68/EWG
■ EMV directive 89/336/EWG d’après

la version 93/68/EWG
Les normes harmonisées suivantes sont prises pour
base:
■ NSP norme EN 60947-5-1: 1991
■ EMV norme EN 50 081-2, EN 50 082-2
Cette déclaration n’est plus valable si l’appareil subit
des transformations n’étant pas mis au point par nos
services.

English

Dr. Anno Krautwald

Declaramos que el equipo
NRS 2-1

está conforme con los siguientes reglamentos
europeos:
■ NSP reglamento 73/23/EWG en

la versión 93/68/EWG
■ EMV reglamento 89/336/EWG en

la versión 93/68/EWG
tomando como base las siguientes normas
armonizadas:
■ NSP norma EN 60947-5-1: 1991
■ EMV norma EN 50 081-2, EN 50 082-2
Esta declaración pierde su validez en caso que se
realicen modificaciones en los equipos que no hayan
sido acordadas con nosotros.

Español

Dr. Christian Politt

Bremen, 28. April 1997
GESTRA AG

Italiano

Dichiariamo con la presente che l’apparecciatura
NRS 2-1

è conforme alle seguenti norme europee:
■ Direttiva bassa tensione 73/23/EWG

versione 93/68/EWG
■ Direttiva compatibilità elettromagnetíca

89/336/EWG versione 93/68/EWG
che si basano sulle seguenti norme armonizzate:
■ Direttiva bassa tensione standard

EN 60947-5-1: 1991
■ Direttiva compatibilità elettromagnetíca

standard EN 50 081-2, EN 50 082-2
In caso di modifiche delle apparecchiature da noi non
sepressamente autorizzate questa dichiarazione perde
la sua validità.


